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1-1

Aw v[Rsmaçay>.1-1.
Now the list of sounds. || 1-1 ||

1-2

Aw nvaidt> smana]rai[.1-2.
Now the nine at the beginning are simple vowels. || 1-2 ||

1-3

ÖeÖe sv[eR ÿSvdI"eR.1-3.
Two and two, short and long, are similar. || 1-3 ||

1-4

n PlutpUvRm!.1-4.
Not so, when a protracted vowel precedes. || 1-4 ||

1-5

;aefzaidt> Svra>.1-5.
The sixteen at the beginning are vowels. || 1-5 ||

1-6

ze;ae VyÃnain.1-6.
The rest are consonants. || 1-6 ||

1-7

Aa*a> pÂiv‡zit SpzaR>.1-7.
The first twenty-five are mutes. || 1-7 ||
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1-8

praítöae =NtSwa>.1-8.
The next four are semivowels. || 1-8 ||

1-9

pre ;fª:ma[>.1-9.
The next six are spirants. || 1-9 ||

1-10

SpzaRnamanupUVyeR[ pÂpÂ vgaR>.1-10.
Of the mutes, the successive fives are the series. || 1-10 ||

1-11

àwmiÖtIyt&tIyctuwaeRÄma>.1-11.
And are called first, second, third, fourth, and last. || 1-11 ||

1-12

^:mivsjRnIyàwmiÖtIya A"ae;a>.1-12.
The spirants, visarjanÁya, and the first and second mutes, are surd. || 1-12 ||

1-13

n hkar>.1-13.
But not h. || 1-13 ||

1-14

VyÃnze;ae "ae;van!.1-14.
The rest of the consonants are sonant. || 1-14 ||

1-15

Aaàavaepa_yixàitpirivnITyupsgaR>.1-15.
À, pra, ava, upa, abhi, adhi, prati, pari, vi, ni - these are prepositions. || 1-15 ||

1-16

v[R> karaeÄrae v[aROya.1-16.
A sound followed by kÀra is the name of that sound. || 1-16 ||

1-17

AkarVyvetae VyÃnanam!.1-17.
But with an a interposed, in the case of the consonants. || 1-17 ||
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1-18

n ivsjRnIyijþamUlIyaepXmanIyanuSvarnaisKyanam!.1-18.
Not of visarjanÁya, jihvÀmÂlÁya, upadhmÀnÁya, anusvÀra, and the nÀsikyas. || 1-18 ||

1-19

@)Stu rSy.1-19.
Of r, however, epha forms the name. || 1-19 ||

1-20

ÿSvae v[aeRÄrôya[am!.1-20.
The short vowel, with varÉa after it, is the name of the three vowels. || 1-20 ||

1-21

Akarae VyÃnanam!.1-21.
An a forms the names of consonants. || 1-21 ||

1-22

¢h[Sy c.1-22.
As also, of a cited word. || 1-22 ||

1-23

A>kar Aagmivkairlaeipnam!.1-23.
aÏ makes the name of an increment, or of an element suffering alteration or elision. || 1-23
||

1-24

¢h[< va.1-24.
Or the simple citation. || 1-24 ||

1-25

AasÚ‡ s<dehe.1-25.
In case of doubt, citation is made of the next. || 1-25 ||

1-26

AnekSyaip.1-26.
Even of more than one. || 1-26 ||

1-27

àwmae vgaeRÄrae vgaROya.1-27.
A first mute, followed by the word "series", is the name of the series. || 1-27 ||
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1-28

A< ivkarSy.1-28.
aÎ makes the name of a product of alteration. || 1-28 ||

1-29

pUvR #it pUvR>.1-29.
By preceding is meant preceding. || 1-29 ||

1-30

pr #TyuÄr>.1-30.
By following is meant succeeding. || 1-30 ||

1-31

\karLkaraE ÿSvaE.1-31.
Ã and Æ are short. || 1-31 ||

1-32

Akarí.1-32.
Also a. || 1-32 ||

1-33

ten c smankalSvr>.1-33.
Also any vowel having the same quantity with the latter. || 1-33 ||

1-34

AnuSvarí.1-34.
Also anusvÀra. || 1-34 ||

1-35

iÖStavaNdI"R>.1-35.
An element of twice that quantity is long. || 1-35 ||

1-36

iÇ> Plut>.1-36.
An element of three times that quantity is protracted. || 1-36 ||

1-37

ÿSvaxRkal< VyÃnm!.1-37.
A consonant has half the quantity of a short vowel. || 1-37 ||
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1-38

%½EédaÄ>.1-38.
A syllable uttered in a high tone is acute. || 1-38 ||

1-39

nIcErnudaÄ>.1-39.
In a low tone, grave. || 1-39 ||

1-40

smahar> Svirt>.1-40.
Their combination is circumflex. || 1-40 ||

1-41

tSyaidé½EStramudaÄadNtre yavdxR‡ ÿSvSy.1-41.
Of this circumflex, in case it immediately follows an acute, the first part, to the extent of half a
short vowel, is uttered in a yet higher tone. || 1-41 ||

1-42

%daÄsm> ze;>.1-42.
The remainder has the same tone with acute. || 1-42 ||

1-43

sVyÃnae =ip.1-43.
Along with the consonant, too. || 1-43 ||

1-44

AnNtrae va nIcEStram!.1-44.
Or the part following is uttered in a lower tone. || 1-44 ||

1-45

AnudaÄsmae va.1-45.
Or in the same tone with grave. || 1-45 ||

1-46

AaidrSyaedaÄsm> ze;ae =nudaÄsm #TyacayaR>.1-46.
Its beginning is the same with acute; its remainder is the same with grave: so say the
teachers. || 1-46 ||

1-47
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svR> àv[ #Tyeke.1-47.
It is all a slide, say some. || 1-47 ||

1-48

nanapdvid<Gyms<Oyane.1-48.
A separable word is treated like separate words, except in an enumeration. || 1-48 ||

1-49

tSy pUvRpdmv¢h>.1-49.
Of such a word, the former member is called avagraha. || 1-49 ||

1-50

pd¢h[e;u pd< gMyet.1-50.
In citations of a word, that word is to be understood. || 1-50 ||

1-51

Aip ivktm!.1-51.
But that word, even when phonetically altered. || 1-51 ||

1-52

APykaraid.1-52.
And even when preceded by a. || 1-52 ||

1-53

ANkaraid c.1-53.
And when preceded by an. || 1-53 ||

1-54

@kv[R> pdmp&´>.1-54.
A single sound composing a word is called apÃkta. || 1-54 ||

1-55

Aa*Ntv½.1-55.
And is treated both as initial and as final. || 1-55 ||

1-56

v[RSy ivkarlaepaE.1-56.
Alteration and omission are of a single sound. || 1-56 ||

1-57
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ivnazae laep>.1-57.
Omission is complete loss. || 1-57 ||

1-58

ANvadezae =NTySy.1-58.
Continued implication is of that which was last. || 1-58 ||

1-59

%pbNxStu dezay inTym!.1-59.
An upabandha, however, is for that particular passage, and of constant effect. || 1-59 ||

1-60

nanapdIy< c inimÄ< à¢höaid;u.1-60.
Also a cause belonging to another word, in the case of a pragraha or of a word containing
anusvÀra. || 1-60 ||

1-61

ywaé < puné <́ iÇpdàÉ&it iÇpdàÉ&it.1-61.
A repeated passage, of three or more words, is as already established. || 1-61 ||

2-1

Aw zBdaeTpiÄ>.2-1.
Now for the origin of sound. || 2-1 ||

2-2

vayuzrIrsmIr[aTk{Qaersae> s<xane.2-2.
By the setting in motion of air by the body, at the junction of throat and breast. || 2-2 ||

2-3

tSy àaitïuTkain ÉvNTyur> k{Q> izrae muo< naiske #it.2-3.
The parts which give it audible quality are breast, throat, head, mouth, and nostrils. || 2-3
||

2-4

s<v&te k{Qe nad> i³yte.2-4.
When the throat is closed, tone is produced. || 2-4 ||

2-5

ivv&te ñas>.2-5.
When it is opened, breath is produced. || 2-5 ||
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2-6

mXye hkar>.2-6.
When in an intermediate condition, the h-sound is produced. || 2-6 ||

2-7

ta v[Ràkty>.2-7.
Those are the materials of alphabetic sounds. || 2-7 ||

2-8

nadae =nuàdan‡ Svr"ae;vTsu.2-8.
In vowels and sonant consonants, the emission is sound. || 2-8 ||

2-9

hkarae hctuweR;u.2-9.
In h and in sonant aspirate mutes, it is h-sound. || 2-9 ||

2-10

A"ae;e;u ñas>.2-10.
In surd consonants, it is breath. || 2-10 ||

2-11

ÉUyaNàwme_yae =Nye;u.2-11.
And more of it in the other surd letters than in the simple surd mutes. || 2-11 ||

2-12

Av[eR naTyups‡ùtmaeóhnu naitVyStm!.2-12.
In forming the a-vowels, the lips and jaws must not be too nearly approximated, nor too
widely separated. || 2-12 ||

2-13

Aaekare c.2-13.
Also in uttering o. || 2-13 ||

2-14

AaeóaE tUps‡ùttraE.2-14.
But the lips are more nearly approximated. || 2-14 ||

2-15

$;Tàkòavekare.2-15.
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In uttering e, they are slightly protracted. || 2-15 ||

2-16

%ps‡ùttre hnU.2-16.
The jaws more nearly approached. || 2-16 ||

2-17

ijþamXyaNta_ya< caeÄraÃM_yaNTSpzRyit.2-17.
And one touches the borders of the upper back jaws with the edges of the middle of the
tongue. || 2-17 ||

2-18

%ps‡ùttre c ijþa¢m&karkaRrLkare;u bSveR;Ups‡hrit.2-18.
The jaws, also, are more closely approximated, and the tip of the tongue is brought into close
proximity to the upper back gums, in Ã, Å and Æ. || 2-18 ||

2-19

@ke;amnuSvarSvrÉ®yaeí.2-19.
As also, according to some, in anusvÀra and svarabhakti. || 2-19 ||

2-20

Anadeze à{ySta ijþa.2-20.
In the absence of special direction, the tongue is thrust down forward. || 2-20 ||

2-21

AkarvdaeóaE.2-21.
The lips are as in the utterance of a. || 2-21 ||

2-22

talaE ijþamXyimv[eR.2-22.
In the i-vowels, the middle of the tongue is to be approximated to the palate. || 2-22 ||

2-23

@kare c.2-23.
Also in e. || 2-23 ||

2-24

Aaeóaeps‡har %v[eR.2-24.
In the u-vowels, there is approximation of the lips. || 2-24 ||

2-25
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@kaNtrStu svRÇ àktat!.2-25.
But, in all cases, with an interval of one from the preceding. || 2-25 ||

2-26

AkaraxRmEkaraEkaryaeraid>.2-26.
The beginning of ai and au is half an a. || 2-26 ||

2-27

s<v&tkr[trmeke;am!.2-27.
Which, in the opinion of some, is uttered with the organs more closed. || 2-27 ||

2-28

#karae =XyxR> pUvRSy ze;>.2-28.
Of the former, the rest is one and a half times i. || 2-28 ||

2-29

%karStUÄrSy.2-29.
But, of the latter, u. || 2-29 ||

2-30

AnuSvaraeÄma Anunaiska>.2-30.
anusvÀra and the last mutes are nasal. || 2-30 ||

2-31

Svra[a< yÇaeps‡harStTSwanm!.2-31.
In the case of the vowels, that is their place of production, to which approximation is made.
|| 2-31 ||

2-32

yÊps‡hrit tTkr[m!.2-32.
That is producing organ, which makes the approsximation. || 2-32 ||

2-33

ANye;a< tu yÇ SpzRn< tTSwanm!.2-33.
But in the case of the other letters, that is place of production, where contact is made. || 2-33
||

2-34

yen SpzRyit tTkr[m!.2-34.
That is producing organ, whereby one makes the contact. || 2-34 ||
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2-35

hnUmUle ijþamUlen kvgeR SpzRyit.2-35.
In the k-series, one makes contact with the root of the tongue at the root of the jaws. || 2-35
||

2-36

talaE ijþamXyen cvgeR.2-36.
In the c-series, with the middle of the tongue, upon the palate. || 2-36 ||

2-37

ijþa¢e[ àitveò( mUxRin qvgeR.2-37.
In the Ê-series, with the tip to the tongue, rolled back, in the head. || 2-37 ||

2-38

ijþa¢e[ tvgeR dNtmUle;u.2-38.
In the t-series, with the tip of the tongue, at the roots of the teeth. || 2-38 ||

2-39

Aaeóa_ya< pvgeR.2-39.
In the p-series, with the two lips. || 2-39 ||

2-40

talaE ijþamXyaNta_ya< ykare.2-40.
In y, with the two edges of the middle of the tongue, upon the palate. || 2-40 ||

2-41

re)e ijþa¢mXyen àTyGdNtmUle_y>.2-41.
In r, with the middle of the tip of the tongue, back of the roots of the teeth. || 2-41 ||

2-42

dNtmUle;u c lkare.2-42.
Also in l, at the roots of the teeth. || 2-42 ||

2-43

AaeóaNta_ya< dNtEvRkare.2-43.
In v, with the edges of the lips, along with the teeth. || 2-43 ||

2-44

SpzRSwane;U:ma[ AanupUVyeR[.2-44.
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The spirants, in their order, are produced in the places of the mutes. || 2-44 ||

2-45

kr[mXy< tu ivv&tm!.2-45.
But the middle of the producing organ is unclosed. || 2-45 ||

2-46

k{QSwanaE hkarivsjRnIyaE.2-46.
The throat is place of production of h and visarjanÁya. || 2-46 ||

2-47

%dySvraidsSwanae hkar @ke;am!.2-47.
In the opinion of some authorities, h has the same position as the beginning of the following
vowel. || 2-47 ||

2-48

pUvaRNtsSwanae ivsjRnIy>.2-48.
visarjanÁya has the same position as the end of the preceding vowel. || 2-48 ||

2-49

naisKya naiskaSwana>.2-49.
The nose-sounds have the nose as their place of production. || 2-49 ||

2-50

muonaisKya va.2-50.
Or they are produced by the mouth and nose. || 2-50 ||

2-51

vgRv½E;u.2-51.
And, in them, the organ of production is as in the series of mutes. || 2-51 ||

2-52

naiskaivvr[adanunaisKy< naiskaivvr[adanunaisKym!.2-52.
Nasal quality is given by the unclosing of the nose. || 2-52 ||

3-1

AwadavuÄre ivÉage ÿSv< VyÃnpr>.3-1.
Now then - at the beginning or end of a word, a vowel, in case of separation, if followed by a
consonant, becomes short as hereinafter set forth. || 3-1 ||

3-2
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devazIkasuçañtaRvyunaùdya"aeKwazuÏa.3-2.
devÀ, ÌÁkÀ, sumnÀ, ÌvÀ, ÃtÀ, vayunÀ, hÃdayÀ, aghÀ, ukthÀ, and ÌuddhÀ, as first members of a
compound, shorten their final when separated. || 3-2 ||

3-3

#NÔa vÖNvaNpr>.3-3.
Also indrÀ, when followed by vat, van, and vÀn. || 3-3 ||

3-4

icÇa vpr>.3-4.
Also citrÀ, when followed by v. || 3-4 ||

3-5

àSweiNÔyaÔiv[aivñdeVyadI"aRvIyaRivñavataTvaÉ¼‚rak[Rkav&i:[yasugaepkRsama"asÇav;

aRpu:pame"aàaSva.3-5.
Also prasthÀ, indriyÀ, draviÉÀ, viÌvadevyÀ, dÁrghÀ, vÁryÀ, viÌvÀ, vÀtÀ, tvÀ, bhaÇgurÀ, karÉakÀ,
vÃÍÉiyÀ, sugopÀ, ÃksÀmÀ, aghÀ, satrÀ, varÍÀ, puÍpÀ, meghÀ, prÀ, svÀ. || 3-5 ||

3-6

laek@veòa.3-6.
Also iÍÊÀ, after loke and eva. || 3-6 ||

3-7

z´IrwIiTv;IvazIraÈyae;Xya÷tIVyaùtISvahaktIÿaÊnIzcIictIïae[Ip&òIpUTyÉIc;R[Ip

yRxIparIzÇUiv;UvsUAnUhnUsUivÉU #Tyv¢h>.3-7.
Also ÌaktÁ, rathÁ, tviÍÁ, vÀÌÁ, rÀtrÁ, oÍadhÁ, ÀhutÁ, vyÀhÃtÁ, svÀhÀkÃtÁ, hrÀdunÁ, ÌacÁ, citÁ, ÌroÉÁ, pÃÍÊÁ,
pÂtÁ, abhÁ, carÍaÉÁ, parÁ, adhÁ, pÀrÁ, ÌatrÂ, viÍÂ, vasÂ, anÂ, hanÂ, sÂ, vibhÂ - all these, as first
members of a compound. || 3-7 ||

3-8

AvascSvanudam&favxaRiz]ar]a*aÉvaÉjayÇacraipbanaxamaxaryax;aR"avxRyabaexaÇat

ÇamuÂañSyap&[SvaihóaTv<trajin:vayuúvaDa.3-8.
Also avÀ, sacasvÀ, nudÀ, mÃËÀ, vardhÀ, ÌikÍÀ, rakÍÀ, adyÀ, bhavÀ, bhajÀ, yatrÀ, carÀ, pibÀ, nÀ, dhÀmÀ,
dhÀrayÀ, dharÍÀ, ghÀ, vardhayÀ, bodhÀ, atrÀ, tatrÀ, muÈcÀ, aÌvasyÀ, pÃÉasvÀ, hi ÍÊhÀ, tvaÎ tarÀ,
janiÍvÀ, yukÍvÀ, achÀ. || 3-8 ||

3-9

Axai¶yaJye.3-9.
Also adhÀ, in agni and yÀjyÀ passages. || 3-9 ||
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3-10

k…Çadi][enaSvenahNtnajgamaéhemaivÒXyaRmackma]amaStrImaÉremav;Rywerywairwapa

wawaisÂwajnywajytae]tavtayataz&[utak[utaibÉ&ta.3-10.
Also kutrÀ, dakÍiÉenÀ, svenÀ, hantanÀ, jagÀmÀ, ruhemÀ, vidmÀ, ÃdhyÀmÀ, cakÃmÀ, kÍÀmÀ, starÁmÀ,
bharemÀ, varÍayathÀ, ÁrayathÀ, ÀrithÀ, pÀthÀ, athÀ, siÈcathÀ, janayathÀ, jayatÀ, ukÍatÀ, avatÀ, yÀtÀ,
ÌÃÉutÀ, kÃÉutÀ, bibhÃtÀ. || 3-10 ||

3-11

Érta yaJyasu.3-11.
Also bharatÀ, in yÀjyÀ passages. || 3-11 ||

3-12

AÄaÉvtandtatrtatptaju÷tavaectamuÂtac&ta"u:yajnyavtRyasadyaparyadIyahraÉra

passadas&jaitóayena.3-12.
Also attÀ, bhavatÀ, anadatÀ, taratÀ, tapatÀ, juhutÀ, vocatÀ, amuÈcatÀ, cÃtÀ, ghuÍyÀ, janayÀ, vartayÀ,
sÀdayÀ, pÀrayÀ, dÁyÀ, harÀ, bharÀ, apÀ, sasÀdÀ, sÃjÀ, tiÍÊhÀ, and yenÀ. ||3-12||

3-13

%ZmsI³yIkxIïuxIydI.3-13.
Also uÌmasÁ, krayÁ, kÃdhÁ, ÌrudhÁ, and yadÁ. || 3-13 ||

3-14

sUtUnUimwUm]U^.3-14.
Also sÂ, tÂ, nÂ, mithÂ, makÍÂ, and Â. || 3-14 ||

3-15

VyuTpUvR AannudaÄae =nU:mvTynU:mvit.3-15.
Also Àn, when unaccented, and preceded by vi or ut, in a word containing no spirant. || 3-15
||

4-1

Aw à¢ha>.4-1.
Now the pragrahas. || 4-1 ||

4-2

nav¢h>.4-2.
No former member of a compound is pragraha. || 4-2 ||

4-3
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ANt>.4-3.
Only a final is pragraha. || 4-3 ||

4-4

#itprae =ip.4-4.
It is followed by iti. || 4-4 ||

4-5

^kar>.4-5.
A long Â is pragraha. || 4-5 ||

4-6

Aaekarae =sa‡ihtae =karVyÃnpr>.4-6.
Also an o which is not the product of euphonic combination, if followed by a or a consonant.
|| 4-6 ||

4-7

smhdwipTpUvRí.4-7.
As also, when preceded by s, m, h, d, th, and pit. || 4-7 ||

4-8

AwEkarekaraE.4-8.
Now follow cases of e and Á. || 4-8 ||

4-9

ASme.4-9.
asme is pragraha. || 4-9 ||

4-10

Tve #Tyin<GyaNt>.4-10.
Also tve, when not the final member of a separable compound. || 4-10 ||

4-11

devte-%Ée-Éagxe-^XveR-ivzaoe-z&¼e-@ne-meXye-t&{[e-t&*e-knIinke-pañeR-izve-caeÄme-

@vaeÄre-izàe-rw<tre-vTsrSyêpe-ivêpe-iv;uêpe-sdaehivxaRne-Aix;v[e-AhaeraÇe-

x&tìte-Stutzôe-\Ksame-A é-AipRte-rEvte-pUteR-àÄe-ivx&te-An&te-AiDÔe-b÷le-

pUvRje- k[uXv‡sdne.4-11.
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Also devate, ubhe, bhÀgadhe, Ârdhve, viÌÀkhe, ÌÃÇge, ene, medhye, tÃÉÉe, tÃdye, kanÁnike, pÀrÌve, Ìive,
cottame, evottare, Ìipre, rathaÎtare, vatsarasya rÂpe, virÂpe, viÍurÂpe, sadohavirdhÀne, adhiÍavaÉe,
ahorÀtre, dhÃtavrate, stutaÌastre, ÃksÀme, akte, arpite, raivate, pÂrte, pratte, vidhÃte, anÃte, achidre,
bahule, pÂrvaje, kÃÉudhvaÙ sadane. || 4-11 ||

4-12

AmI-c]u;I-ka:[IR-devta)LgunI-muòI-xI-naÉI-vpaïp[I-AhnI-jNmnI-suiçnI-

samnI-vE:[vI-@e]vI-dvIR-*avap&iwvI.4-12.
Also amÁ, cakÍuÍÁ, kÀrÍÉÁ, devatÀ phalgunÁ, muÍÊÁ, dhÁ, nÀbhÁ, vapÀÌrapaÉÁ, ahanÁ, janmanÁ, sumninÁ,
sÀmanÁ, vaiÍÉavÁ, aikÍavÁ, darvÁ, dyÀvÀpÃthivÁ. || 4-12 ||

4-13

pUvRí.4-13.
As also, the preceding word. || 4-13 ||

4-14

n éNxe inTym!.4-14.
But not rundhe, in any case. || 4-14 ||

4-15

hrIs÷rIsøtIkLpyNtIAap&;tIAa÷tI.4-15.
Also harÁ, sahurÁ, sahÂtÁ, kalpayantÁ, À pÃÍatÁ, and ÀhutÁ are pragraha. || 4-15 ||

4-16

pUvRí.4-16.
As also, the preceding word. || 4-16 ||

4-17

vassItpsIraedsI.4-17.
Also vÀsasÁ, tapasÁ, and rodasÁ. || 4-17 ||

4-18

prí.4-18.
As also, the following word. || 4-18 ||

4-19

VycSvtIÉir:yNtIn>p&iwvI.4-19.
Also vyacasvatÁ, bhariÍyantÁ, and naÏ pÃthivÁ. || 4-19 ||

4-20
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yeAàwetamuvIRteASyy<³NdsIDNdSvtIteAacrNtIANtrEtasu.4-20.
Also in the verses beginning ye aprathetÀm, urvÁ, te asya, yaÎ krandasÁ, chandasvatÁ, te ÀcarantÁ,
and antarÀ. || 4-20 ||

4-21

naepSwe.4-21.
But not upasthe. || 4-21 ||

4-22

#ravtIàÉ&Tya daxar.4-22.
Also in the passage beginning with irÀvatÁ, and ending with dÀdhÀra. || 4-22 ||

4-23

pUvRjeàÉ&Tyaym!.4-23.
And in the passage beginning with pÂrvaje and ending with ayam. || 4-23 ||

4-24

#me gÉRmupEvrsenpr>.4-24.
Also ime, when followed by garbham, upa, and eva rasena. || 4-24 ||

4-25

³ªrmap>sjUäRüjEte;u c.4-25.
As also, in the sections beginning with krÂram, ÀpaÏ, sajÂÏ, and brahma ja. || 4-25 ||

4-26

pU[eR c.4-26.
As also pÂrÉe. || 4-26 ||

4-27

†Fe.4-27.
Also dÃdhe is pragraha. || 4-27 ||

4-28

¹Ic³e ppre.4-28.
Also ghnÁ and cakre, when followed by p. || 4-28 ||

4-29

NvtI.4-29.
Also nvatÁ. || 4-29 ||
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4-30

pprae n.4-30.
But not when followed by p. || 4-30 ||

4-31

smIcI.4-31.
samÁcÁ is pragraha. || 4-31 ||

4-32

nprae n.4-32.
But not when followed by n. || 4-32 ||

4-33

cI yTàpr>.4-33.
cÁ is pragraha, when followed by yat or pra. || 4-33 ||

4-34

AaNmhI.4-34.
Also Àn mahÁ. || 4-34 ||

4-35

ptI ïuit>.4-35.
Also the combination of sounds patÁ. || 4-35 ||

4-36

¶I.4-36.
Also gnÁ. || 4-36 ||

4-37

n ihpr>.4-37.
But not when followed by hi. || 4-37 ||

4-38

vIfœÖaraEk:[íravaeydapr>.4-38.
Also an Á or e followed by vÁË, dvÀrau, kÃÍÉaÏ, carÀvaÏ, and yadÀ. || 4-38 ||

4-39

n }e =ûe inTym!.4-39.
But not jÈe and ahne, under any circumstances. || 4-39 ||



TaittirÁya-PrÀtiÌÀkhya, edited and translated by William Dwight Whitney, page 19 – www.sanskritweb.net/yajurveda

4-40

AakarEkarpUvRStu b÷SvrSy te we.4-40.
te and the, however, are pragraha in a word of more than two syllables, if preceded by À or e.
|| 4-40 ||

4-41

n zayaRte.4-41.
But not ÌÀryÀte. || 4-41 ||

4-42

te mapat<nm@nmiÉvayugRÉRmupahStupr>.4-42.
te is pragraha when followed by mÀ pÀtam, namaÏ, enam abhi, vÀyuÏ, garbham, upa, ahas, and tu.
|| 4-42 ||

4-43

AnudaÄae n inTym!.4-43.
But not when unaccented, under any circumstances. || 4-43 ||

4-44

@te tnuvaEvEsmevihy}pidòKpr>.4-44.
ete is pragraha when followed by tanuvau, vai sam, eva, hi, yajÈa, pad, and iÍÊak. || 4-44 ||

4-45

prí Öyae>.4-45.
As also, the letter following the two last mentioned. || 4-45 ||

4-46

Sw>pr>.4-46.
Also one followed by sthaÏ. || 4-46 ||

4-47

príaeÉyae>.4-47.
As also, one following them both. || 4-47 ||

4-48

saemaySvEtiSmn!.4-48.
Also in the section beginning somÀya sva. || 4-48 ||

4-49

Öe.4-49.
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Also dve. || 4-49 ||

4-50

prí.4-50.
As also, the following word. || 4-50 ||

4-51

@kVyvetae =ip.4-51.
Likewise the next but one. || 4-51 ||

4-52

gmytaeÉvtae=nUkaraTpr<tnUydkraeTk…yaRidiò:väUta<àvtaRSta‡StåIta<vacyitibÉ&tStai¶<

gayÇ<ta_yamevaeÉa_yamvaNtr<pr Aa ;óat!.4-52.
Before, and within six words of, gamayataÏ, bhavataÏ (except when it follows Â), tanÂ yÀt,
akarot, kuryÀt (in iÍÊi passages), abrÂtÀm, pra varta, ÀstÀm, stabhnÁtÀm, vÀcayati, bibhÃtas ta, agnim
gÀyatram, tÀbhyÀm eva, ubhÀbhyÀm, and avÀntaram. || 4-52 ||

4-53

n ¢amIvcRsIimwunImaselaekexÄe.4-53.
But not grÀmÁ, varcasÁ, mithunÁ, mÀse, loke, dhatte. || 4-53 ||

4-54

Ate smanpde inTymve cave c.4-54.
Nor ate, in a single word, nor ave, under any circumstances. || 4-54 ||

5-1

Aw s‡ihtayamekàa[Éave.5-1.
The following rules apply in combined text (saÎhitÀ), within the compass of a single breath.
|| 5-1 ||

5-2

ywayu´aiÖix> sa àkit>.5-2.
Separation from the text as combined - that is the fundamental text. || 5-2 ||

5-3

tÇ pUv¡pUv¡ àwmm!.5-3.
And here, that which comes first is first taken. || 5-3 ||

5-4

ÇpuimwupUvR> zkrípr>.5-4.
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After trapu and mithu is inserted a Ì before c. || 5-4 ||

5-5

supUvRí cNÔpr>.5-5.
As also after su, before candra. || 5-5 ||

5-6

s<pUvR> skar> k…épr>.5-6.
After sam is inserted s before kuru. || 5-6 ||

5-7

Ak…vR c àTyyaTpr>.5-7.
And before akurva, after the augment. || 5-7 ||

5-8

nIcapUvaeR dkar %½apr>.5-8.
After nÁcÀ is inserted d before uccÀ. || 5-8 ||

5-9

As<pUvaeR =rm&kar>.5-9.
After asam, Ã becomes ar. || 5-9 ||

5-10

Av¢h AazIxUR>suvirit re)< pr> skar> ;karm!.5-10.
Of ÀÌÁÏ, dhÂÏ, and suvaÏ, when first members of a compound, the visarjanÁya becomes r, and a
following s becomes Í. || 5-10 ||

5-11

Aw laep>.5-11.
Now for cases of omission. || 5-11 ||

5-12

$<pUvaeR mkar>.5-12.
A m is dropped, when preceded by Ám. || 5-12 ||

5-13

tunupUvR %daÄyaevRkar>.5-13.
A v is dropped when preceded by tu or nu, in case these are accented. || 5-13 ||

5-14
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%TpUvR> skarae VyÃnpr>.5-14.
A s is dropped after ut, when a consonant follows. || 5-14 ||

5-15

@;sSy #it c.5-15.
Also eÍaÏ, saÏ, and syaÏ. || 5-15 ||

5-16

nas>.5-16.
But not asaÏ. || 5-16 ||

5-17

#iÖd¶#ma<n@naE;xI>pr> s>.5-17.
And saÏ, when followed by id u, id agne, imÀÎ naÏ, enÀ, oÍadhÁÏ. || 5-17 ||

5-18

Av¢h #Tyekm!.5-18.
Also ity ekam, when ekam is the former member of a compound. || 5-18 ||

5-19

itóNTyekya spUvR>.5-19.
Also tiÍÊhanty ekayÀ, along with the preceding letter. || 5-19 ||

5-20

nkar> zkar< cpr>.5-20.
A n, when followed by c, becomes Ì. || 5-20 ||

5-21

nayÚEryÚa×uRvÚnfœvaN"&[IvaNvaé[anevaiSmn!.5-21.
But not the n of Àyan, airayan, Àrdhnuvan, anaËvÀn, ghÃÉÁvÀn, vÀruÉÀn, and evÀsmin. || 5-21 ||

5-22

tkaríkar‡ zcDpr>.5-22.
A t, when followed by Ì, c, or ch, becomes c. || 5-22 ||

5-23

jprae jkarm!.5-23.
When followed by j, it becomes j. || 5-23 ||

5-24
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nkar @te;u |karm!.5-24.
A n, before the same letters, becomes È || 5-24 ||

5-25

lpraE lkarm!.5-25.
Both t and n, when followed by l, become l. || 5-25 ||

5-26

nkarae =nunaiskm!.5-26.
The n becomes nasalized l. || 5-26 ||

5-27

mkar SpzRprStSy sSwanmnunaiskm!.5-27.
A m, when followed by a mute, becomes the nasal of like position with it. || 5-27 ||

5-28

ANtSwaprí sv[Rmnunaiskm!.5-28.
Followed by a semivowel, it becomes a nasal of like quality with it. || 5-28 ||

5-29

n re)pr>.5-29.
But not when followed by r. || 5-29 ||

5-30

yvkarpríEke;amacayaR[am!.5-30.
Nor, according to some teachers, when followed by y or v. || 5-30 ||

5-31

%ÄmlÉavaTpUvaeR =nunaisk #TyaÇey>.5-31.
Àtreya holds that, when a nasal mute becomes l, the previous vowel is nasalized. || 5-31 ||

5-32

'pUvR> kkar> s;karpr>.5-32.
After Ç is inserted a k before s and Í. || 5-32 ||

5-33

qnkarpUvRí tkar>.5-33.
After Ê or n is inserted a t. || 5-33 ||

5-34
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SpzRpUvR> zkarZDkarm!.5-34.
A Ì preceded by a mute becomes ch. || 5-34 ||

5-35

n mkarpUvR>.5-35.
But not when preceded by m. || 5-35 ||

5-36

pkarpUvRí vaLmIke>.5-36.
Nor, according to VÀlmÁki, when preceded by p. || 5-36 ||

5-37

VyÃnpr> paE:krsadenR pUvRí |karm!.5-37.
Nor, according to PauÍkarasÀdi, when followed by a consonant; and a preceding n, in that
case, does not become È. || 5-37 ||

5-38

àwmpUvaeR hkarítuw¡ tSy sSwan< Plai]kaEi{fNygaEtmpaE:krsadInam!.5-38.
According to PlÀkÍi, KauÉËinya, Gautama, and PauÍkarasÀdi, a h preceded by a first mute
becomes a fourth mute corresponding with the latter. || 5-38 ||

5-39

Aivkt @ke;am!.5-39.
According to some authorities, it remains unchanged. || 5-39 ||

5-40

ctuwaeR =Ntre zETyaynadInam!.5-40.
According to ÞaityÀyana and others, a fourth mute is interposed. || 5-40 ||

5-41

mIma‡skana< c mIma‡skana< c.5-41.
As also, according to the MÁmÀÙsakas. || 5-41 ||

6-1

Aw ;kar‡ skarivsjRnIyaE.6-1.
Now for conversions of s and visarjanÁya into Í. || 6-1 ||

6-2

SvanasaeidVyapaeýymukmUmaeàaeÇImih*ivp*v¢hpUvR>.6-2.
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A s is converted into Í when preceded by svÀnÀso divi, Àpo hi, ayam u, kam u, Â, mo, pro, trÁ,
mahi, dyavi, padi, or a former member of a compound. || 6-2 ||

6-3

AsdamaisÂ‡í.6-3.
Also asadÀma and asiÈcan. || 6-3 ||

6-4

%psgRin:pUvaeR =nudaÄe pde.6-4.
Also in an unaccented pada, when a preposition or nis precedes. || 6-4 ||

6-5

ras>sÝe=i¶inRivRÊmIRFu>payuiÉveR>sumitmaRikrIyurayuraiÉ>sixnRikStkarprae inTym!.6-5.
Also the visarjanÁya, when followed by t, of agniÏ preceded by rÀsaÏ or sapte, and of niÏ, viduÏ,
mÁËhuÏ, pÀyubhiÏ, veÏ, sumatiÏ, mÀkiÏ, ÁyuÏ, ÀyuÏ, ÀbhiÏ, sadhiÏ, and nakiÏ, under all
circumstances. || 6-5 ||

6-6

Aw n.6-6.
Now for exceptions. || 6-6 ||

6-7

Av[RVyÃnzk…inpTNy&tum&TyumilMlub&hSpitpUvR>.6-7.
Excepted is a s preceded by an a-vowel, a consonant, Ìakuni, patnÁ, Ãtu, mÃtyu, malimlu, or
bÃhaspati. || 6-7 ||

6-8

\karre)vit.6-8.
Also in a word containing Ã or r. || 6-8 ||

6-9

Av¢h>.6-9.
Also in the former member of a compound. || 6-9 ||

6-10

svSwanm!.6-10.
Also in sava and sthÀnam. || 6-10 ||

6-11

n ixpUveR.6-11.
But not when dhi precedes. || 6-11 ||
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6-12

s<tane_y>sÝaiÉ>s<imta‡Stna‡sIt‡Spz>sKsinsin>snI>sÉey>sÅvasSyayE.6-

12.
Also in saÎtÀnebhyaÏ, saptÀbhiÏ, saÎmitÀm, stanÀm, sÁtam, spaÌaÏ, sak, sani, saniÏ, sanÁÏ, sabheyaÏ,
sattvÀ, and sasyÀyai. || 6-12 ||

6-13

n SvrSpxaRStrImsahösariwS)…rNtIStuBJyaeitrayuítu>pUvRStae.6-13.
But not in svara, spardhÀÏ, starÁma, sÀhasra, sÀrathiÏ, sphurantÁ, stubh, and in sto when preceded
by jyotiÏ, ÀyuÏ, or catuÏ. || 6-13 ||

6-14

thaR‡StiSm<laekaiNvÖa‡Sta‡ôINyu:manUXvaRnMbkan&tUnZmNk{viNpt¨nnaNkpala‡iStó

Úa*udaÄeneimdeRvaNTsvnepzU‡Stkarpr> skar< àaktae inTye àaktae inTye.6-14.
In tarhÀn, tasmin, lokÀn, vidvÀn, tÀn, trÁn, yuÍmÀn, ÂrdhvÀn, ambakÀn, ÃtÂn, aÌman, kÃÉvan, pitÅn,
anÀn, kapÀlÀn, tiÍÊhan when accented on the first syllable, nemir devÀn, and savane paÌÂn, an
original n, followed by a t, becomes s, when the t is a constant one. || 6-14 ||

7-1

Aw nkarae [karm!.7-1.
Now for conversion of n into É. || 7-1 ||

7-2

;u;Ukixsuv>simNÔaSwUyuRéva>;iqœÇ¢amin:pUvR>.7-2.
n becomes É when preceded by Íu, ÍÂ, kÃdhi suvaÏ, sam indra, asthÂri, uru, vÀÏ, ÍaÊ, tri, grÀma, or
niÏ. || 7-2 ||

7-3

hNyaÊPyman< c.7-3.
Also in hanyÀt and upyamÀnam. || 7-3 ||

7-4

prIpirprIàpUvR>.7-4.
Also after pÀrÁ, pari, parÁ, and pra. || 7-4 ||

7-5

Av[RVyvetae =ip.7-5.
And that, even when an a-vowel intervenes. || 7-5 ||

7-6
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vahn%ýmanaeyanmyNyvenvÂ.7-6.
Also in vÀhanaÏ, uhyamÀnaÏ, yÀnam, ayan, yavena, and van. || 7-6 ||

7-7

àapUvRí.7-7.
As also, when preceded by prÀ. || 7-7 ||

7-8

#NÔae=yju>pUvR @n<ken.7-8.
Also enam and kena, when preceded respectively by indraÏ and ayajuÏ. || 7-8 ||

7-9

n&ïIpUvaeR mna>.7-9.
also manÀÏ, when preceded by nÃ or ÌrÁ. || 7-9 ||

7-10

A¼anamaenegaingana<Gyainyamen.7-10.
Also aÇgÀnÀm, one, gÀni, gÀnÀm, gyÀni, and yÀmena. || 7-10 ||

7-11

r;>pUvaeR hvNyûehn!.7-11.
Also havani, ahne, han, when preceded by r or ÍaÏ. || 7-11 ||

7-12

épUvaeR myaNynI.7-12.
Also mayÀni and anÁ, when preceded by ru. || 7-12 ||

7-13

va"a;pUvRStòm!.7-13.
After vÀghÀ and Í, t is changed to Ê. || 7-13 ||

7-14

wí Qm!.7-14.
Also th to Êh. || 7-14 ||

7-15

n tkarpr>.7-15.
But not when t follows. || 7-15 ||

7-16
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nýitnUn<n&TyNTyNyae=NyaiÉrNyaNyNtíaNtí.7-16.
Nor in nahyati, nÂnam, nÃtyanti, anyaÏ, anyÀbhiÏ, anyÀni; nor when final. || 7-16 ||

8-1

Aw àwm>.8-1.
Now for changes of first mutes. || 8-1 ||

8-2

%Ämpr %Äm‡ svgIRym!.8-2.
A first mute, followed by a last mute, becomes a last mute of its own series. || 8-2 ||

8-3

t&tIy‡ Svr"ae;vTpr>.8-3.
Followed by a vowel or a sonant consonant, it becomes a third mute. || 8-3 ||

8-4

kk…½ mkarpr>.8-4.
Also in kakut, when m follows. || 8-4 ||

8-5

Aw ivsjRnIy>.8-5.
Now for changes of visarjanÁya. || 8-5 ||

8-6

re)mete;u.8-6.
visarjanÁya becomes r before the classes of sounds last mentioned. || 8-6 ||

8-7

n re)pr>.8-7.
But not before r. || 8-7 ||

8-8

þarÉavaRhaRribÉrjIgrkrnNtivRv>suv>punrhrh>àatvRSt>zimt>simt>snutStnutStaethaeR

t>iptmaRtyRòreòneRòSTvò>.8-8.
visarjanÁya becomes r in hvÀÏ, abhÀÏ, vÀÏ, hÀÏ, abibhaÏ, ajÁgaÏ, akaÏ, anantaÏ, vivaÏ, suvaÏ, punaÏ,
aharahaÏ, prÀtaÏ, vastaÏ, ÌamitaÏ, savitaÏ, sanutaÏ, stanutaÏ, stotaÏ, hotaÏ, pitaÏ, mÀtaÏ, yaÍÊaÏ,
eÍÊaÏ, neÍÊaÏ, and tvaÍÊaÏ. || 8-8 ||

8-9
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kravrnudaÄe pde.8-9.
Also in kaÏ and ÀvaÏ, in an unaccented word. || 8-9 ||

8-10

ANtrna*udaÄe.8-10.
Also in antaÏ, except when accented on the first syllable. || 8-10 ||

8-11

Aav&Tpr>.8-11.
Also a visarjianÁya followed by ÀvÃt. || 8-11 ||

8-12

#itprae =ip.8-12.
And likewise when iti follows. || 8-12 ||

8-13

Aharh>suvrin<GyaNt>.8-13.
Also in ahÀÏ, ahaÏ, and suvaÏ, except at the end of a separable word. || 8-13 ||

8-14

n iÉ_ya¡pr>.8-14.
Not, however, when followed by bhiÏ or bhyÀm. || 8-14 ||

8-15

A‡hí sveR;am!.8-15.
Also not in aÙhaÏ, as all agree. || 8-15 ||

8-16

Anv[RpUvRStu re)prae luPyte.8-16.
But, when not preceded by an a-vowel, visarjanÁya followed by r is omitted. || 8-16 ||

8-17

dI"¡ c pUvR>.8-17.
And the preceding vowel is made long. || 8-17 ||

8-18

@òí.8-18.
As also, in eÍÊaÏ. || 8-18 ||

8-19
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nEke;am!.8-19.
Not so, according to some authorities. || 8-19 ||

8-20

ÖavuÄmaeÄrIySy re)m!.8-20.
According to UttamottarÁya, two becomes r. || 8-20 ||

8-21

sa<kTySyaekarm!.8-21.
According to SÀÎkÃtya, the visarjanÁya becomes u. || 8-21 ||

8-22

%OySy spUvR>.8-22.
And, according to Ukhya, along with the preceding letter. || 8-22 ||

8-23

kopkarpr> ;mkarpUvR> smv¢h>.8-23.
At the end of the former member of a compound, before k, kh, or p, visarjanÁya becomes Í - or
s, if preceded by a. || 8-23 ||

8-24

AaivinRirf>zñtae=psaedevir;ae=‡hsae=itidvaeivñtae=ZmnStms>.8-24.
Also in ÀviÏ, niÏ, iËaÏ, ÌaÌvataÏ, apasaÏ, deva riÍaÏ, aÙhasaÏ, ati divaÏ, viÌvataÏ, aÌmanaÏ, and
tamasaÏ. || 8-24 ||

8-25

kixipNvpwepr>.8-25.
Also before kÃdhi, pinva, and pathe. || 8-25 ||

8-26

n s³"karpre.8-26.
But not when s, kr, or gh follows. || 8-26 ||

8-27

pÆIveptIpteptyepit:pit<pr>.8-27.
Also before patnÁ ve, patÁ, pate, pataye, patiÏ, and patim. || 8-27 ||

8-28

idv>shsSpirpuTpr>.8-28.
Also in divaÏ and sahasaÏ, before pari and put. || 8-28 ||
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8-29

raySpaepr>.8-29.
Also in rÀyaÏ, before po. || 8-29 ||

8-30

nmSkraepr>.8-30.
Also in namaÏ, before karo. || 8-30 ||

8-31

vsu:kkarpr>.8-31.
Also in vasuÏ, before k. || 8-31 ||

8-32

naXvr<ivñtae=NtjaRtaeivivzu>pé>pun>.8-32.
Not in adhvaraÎ viÌvataÏ, antaÏ, jÀtaÏ, viviÌuÏ paruÏ, and punaÏ. || 8-32 ||

8-33

x;vit.8-33.
Nor before a word containing dh or Í. || 8-33 ||

8-34

pirvaàpr>.8-34.
Not before pari vÀ or pra. || 8-34 ||

8-35

n in[R in>.8-35.
Not so with niÏ. || 8-35 ||

9-1

^:mprae ="ae;pre luPyte ka{fmaynSy.9-1.
VisarjanÁya, when followed by a spirant which has a surd letter after it, is dropped, according
to KÀÉËamÀyana. || 9-1 ||

9-2

A"ae;prStSy sSwanmU:ma[m!.9-2.
Followed by a surd letter, it becomes the spirant of like position with that letter. || 9-2 ||

9-3

n ]pr>.9-3.
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But not when followed by kÍ. || 9-3 ||

9-4

kpvgRpríai¶veZyvaLmIKyae>.9-4.
Nor, according to ÓgniveÌya and VÀlmÁki, when followed by a guttural or a labial mute. ||
9-4 ||

9-5

^:mpr @vEke;amacayaR[am!.9-5.
According to some authorities, not when followed by a spirant, and only then. || 9-5 ||

9-6

n Plai]Pla]ay[yae>.9-6.
Not according to PlÀkÍi and PlÀkÍÀyaÉa. || 9-6 ||

9-7

Aaekarm> svaeR =karpr>.9-7.
aÏ, the whole of it, when followed by a, becomes o. || 9-7 ||

9-8

"ae;vTprí.9-8.
Also when followed by a sonant consonant. || 9-8 ||

9-9

Av[RpUvRStu luPyte.9-9.
But visarjanÁya, when preceded by an a-vowel, is omitted. || 9-9 ||

9-10

Aw Svrprae ykarm!.9-10.
When followed by a vowel, it becomes y. || 9-10 ||

9-11

@karae =ym!.9-11.
e, before a vowel, becomes ay. || 9-11 ||

9-12

Aaekarae =vm!.9-12.
o becomes av. || 9-12 ||

9-13
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nakarpraE.9-13.
But not, in either case, when followed by a. || 9-13 ||

9-14

@ekar Aaym!.9-14.
ai becomes Ày. || 9-14 ||

9-15

AaEkar Aavm!.9-15.
au becomes Àv. || 9-15 ||

9-16

%karae =p&´> àkTya vkarae =Ntre.9-16.
An u, uncombined with a consonant, remains unchanged, and v is inserted between it and
the following vowel. || 9-16 ||

9-17

n tÄSmaTsa‡iht>.9-17.
But not in saÙhitÀ-text, after tat and tasmÀt. || 9-17 ||

9-18

ÿSvpUvaeR 'karae iÖv[Rm!.9-18.
A Ç, when preceded by a short vowel, is doubled. || 9-18 ||

9-19

nkarí.9-19.
As does also a n. || 9-19 ||

9-20

Ainitprae ¢haeOyyaJyap&ó(ihr{yv[IRye:vIkaraekarpUvaeR re)makarpUvRí ykarm!.9-20.
In graha, ukhya, yÀjyÀ, pÃÍÊhya, and hiraÉyavarÉÁya passages, a n preceded by Á or Â becomes r,
preceded by À becomes y, except before iti. || 9-20 ||

9-21

mTyaRnudyanm&taNÊyaRnsaempUvR>saeASmanivmaNgaemaNmxumaNhiv:maNøtmana;eRicikTvain

favaNk]IvaNba[vaiNhpySvaNvzaiNvdÇanimÇanraNpae;aNmha‡í.9-21.
Also in the words martyÀn, ud ayÀn, amÃtÀn, duryÀn not preceded by soma, so asmÀn, avimÀn,
gomÀn, madhumÀn, haviÍmÀn, hÂtamÀn before any vowel belonging to the text, cikitvÀn, iËÀvÀn,
kakÍÁvÀn, bÀÉavÀn, hi payasvÀn, vaÌÀn, vidatrÀn, amitrÀn, arÀn, poÍÀn, and mahÀn. || 9-21 ||
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9-22

#NÔaeme=kêFœvimhaPyeTvgNmefeNyanayijóAacTvRk…vRtaÊhdiditr¢e=xraNTspÆanl<prí

.9-22.
Also a n followed by indro me, akaÏ, ÂËhvam, ihÀ, apy etu, aganma, ÁËenyÀn, ÀyajiÍÊhaÏ, À ca, Ãtu,
akurvata, aduhat, aditiÏ, agre, adharÀnt sapatnÀn, and alam. || 9-22 ||

9-23

n rZmIÁÀpyaNymaNpt¼aNTsmanancaRNyjIyan!.9-23.
The n of raÌmÁn, ÌrapayÀn, yamÀn, pataÇgÀn, samÀnÀn, arcÀn, yajÁyÀn remains unchanged. || 9-
23 ||

9-24

%dwapríaedwaprí.9-24.
Nor a n followed by ut or athÀ. || 9-24 ||

10-1

AwEkmuÉe.10-1.
Now for the coalescence of two vowels into one. || 10-1 ||

10-2

dI"R‡ smana]re sv[Rpre.10-2.
In the case of a simple vowel, followed by a similar vowel, the product is long. || 10-2 ||

10-3

Awav[RpUveR.10-3.
Now for cases in which an a-vowel stands first. || 10-3 ||

10-4

#v[Rpr @karm!.10-4.
When an i-vowel follows, the product is e. || 10-4 ||

10-5

%v[Rpr Aaekarm!.10-5.
When an u-vowel follows, the product is o. || 10-5 ||

10-6

@karEkarpr @ekarm!.10-6.
When e or ai follows, the product is ai. || 10-6 ||

10-7
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AaekaraEkarpr AaEkarm!.10-7.
When o or au follows, the product is au. || 10-7 ||

10-8

Arm&karpre.10-8.
When Ã follows, the product is ar. || 10-8 ||

10-9

%psgRpUvR Aarm!.10-9.
If a preposition precedes, the product is Àr. || 10-9 ||

10-10

%daÄmudaÄvit.10-10.
When an acute enters into the combination, the result is acute. || 10-10 ||

10-11

Anunaiske =nunaiskm!.10-11.
When a nasal, the result is nasal. || 10-11 ||

10-12

SvirtanudaÄs<inpate Svirtm!.10-12.
When circumflex and grave are combined, the result is circumflex. || 10-12 ||

10-13

n xamapaisprIbui×yaJyapU;aimnNta;eR.10-13.
Exceptions are dhÀ, mÀ, and pÀ, when followed by asi; also budhniyÀ, jyÀ, À pÂÍÀ, and aminanta -
before a vowel belonging to the text. || 10-13 ||

10-14

@òretnemÚaeÒÚaeóev>prae luPyte.10-14.
When followed by eÍÊaÏ, etana, eman, odman, oÍÊha, or evaÏ, an a-vowel is elided. || 10-14 ||

10-15

#v[aeRkaraE yvkaraE.10-15.
An i-vowel and u become respectively y and v. || 10-15 ||

10-16

%daÄyaeí prae =nudaÄ> Svirtm!.10-16.
And, when they are acute, a following grave becomes circumflex. || 10-16 ||
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10-17

^Éave c.10-17.
Also when Â is the product of the combination. || 10-17 ||

10-18

n ZyetI imwunI.10-18.
Exceptions are ÌyetÁ and mithunÁ. || 10-18 ||

10-19

luPyete Tvv[RpUvaER yvkaraE.10-19.
But y and v are elided, when preceded by an a-vowel. || 10-19 ||

10-20

naeOySy.10-20.
Not so, according to Ukhya. || 10-20 ||

10-21

vkarStu sa<kTySy.10-21.
Not v, according to SÀÎkÃtya. || 10-21 ||

10-22

%karaEkarpraE luPyete macakIySy.10-22.
According to MÀcÀkÁya, both are omitted when followed by u or o. || 10-22 ||

10-23

lezae vaTsàSyEtyae>.10-23.
According to VÀtsapra, they are imperceptibly uttered. || 10-23 ||

10-24

n Plutà¢haE.10-24.
Exceptions are protracted and pragraha vowels. || 10-24 ||

10-25

prí prí.10-25.
Also the remaining vowel. || 10-25 ||

11-1

luPyte Tvkar @karaEkarpUvR>.11-1.
But a is elided when preceded by e or o. || 11-1 ||
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11-2

Awalaep>.11-2.
Now follow cases of non-elision. || 11-2 ||

11-3

xataraitépvajpeyjuòZyenayaeOyØuvi]itirymevsayai¶mURxaRéÔàwmaepaeÄmivk;RivhVyih

r{yv[IRyyaJyamhap&ó(e.11-3.
The a is not elided in the following sections: those beginning with dhÀtÀ rÀtiÏ and upa; those
styled vÀjapeya; those beginning with juÍÊa and ÌyenÀya; those styled ukhya; those beginning
with dhruvakÍitiÏ, iyam eva sÀ yÀ, and agnir mÂrdhÀ; the first and the next to the last of the rudra
chapter; and those styled vikarÍa, vihavya, hiraÉyavarÉÁya, yÀjyÀ, and mahÀpÃÍÊhya. || 11-3 ||

11-4

A‡hsae‡hitrinò&tae=vNTvSmanv*adhin c.11-4.
Also in aÙhasaÏ, aÙhatiÏ, aniÍÊÃtaÏ, avantv asmÀn, avadyÀt, and ahani. || 11-4 ||

11-5

Anu "maRsAapaemtaeRrwSTvaedÄevat>pUvR>.11-5.
Also in anu, when preceded by gharmÀsaÏ, ÀpaÏ, martaÏ, rathaÏ, tvaÏ, datte, and vÀtaÏ. || 11-5
||

11-6

AiÉvaTvpí.11-6.
Also (after vÀtaÏ) in abhi vÀtu and apaÏ. || 11-6 ||

11-7

ANvgm½.11-7.
Also (after apaÏ) in anu and agamat. || 11-7 ||

11-8

Aap>pUvaeR =iÑrpa<npadSman!.11-8.
Also in adbhiÏ, apÀÎ napÀt, and asmÀn, when preceded by ÀpaÏ. || 11-8 ||

11-9

rayes#NÔ>pUvRíakarpre.11-9.
In asmÀn, also, if followed by a, when rÀye, saÏ, and indraÏ precede. || 11-9 ||

11-10

tepUvaeR =*aNxae=‡zur¶e.11-10.
Also in adya, andhaÏ, aÙÌuÏ, and agne, when te precedes. || 11-10 ||
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11-11

mepUvRí.11-11.
In agne, also, when preceded by me. || 11-11 ||

11-12

ASyaiñnapra c.11-12.
As also, in asya, aÌvinÀ, and aparÀ. || 11-12 ||

11-13

n>pUvaeR =sdi¶r"aNtmae=_yiSmÚ*piw.11-13.
Also in asat, agniÏ, agha, antamaÏ, abhi, asmin, and adya pathi, when preceded by naÏ. || 11-13
||

11-14

nm>pUvaeR =¢e=ñe_yae=i¢yay.11-14.
Also in agre, aÌvebhyaÏ, and agriyÀya, when preceded by namaÏ. || 11-14 ||

11-15

AaivÚ>saem>pUvaeR =i¶pr>.11-15.
Also when ÀvinnaÏ or somaÏ precedes and agni follows. || 11-15 ||

11-16

xIrasae=dBxas@kadzas\;I[a<puÇ>zayaRte=;aF>iptar>p&iwvIy}Aasteyeg&ŸaMy¢eva‡@

;j}es‡S)anaeyuvyaeyR>p&óepitvaeRgaezu:m>puv>simÏ\;É>pawaevcaevi;Róeju;a[aeyaeéÔaev&:[>

pUvR>.11-16.
Also a is retained when preceded by dhÁrÀsaÏ, adabdhÀsaÏ, ekÀdaÌÀsaÏ, ÃÍÁÉÀÎ putraÏ, ÌÀryÀte,
aÍÀËhaÏ, pitÀraÏ, pÃthivÁ yajÈe, Àsate ye, gÃhÉÀmy agre, vÀÙ eÍaÏ, jajÈe, saÙsphÀnaÏ, yuvayor yaÏ,
pÃÍÊhe, patir vaÏ, go, ÌuÍmaÏ, puvaÏ, samiddhaÏ, ÃÍabhaÏ, pÀthaÏ, vacaÏ, varÍiÍÊhe, juÍÀÉo, yo rudraÏ,
or vÃÍÉaÏ. || 11-16 ||

11-17

AritmSyy}SyaitÔ‚tae=ityNTyn&[ae=iv:yÚnmIvae=Úe:vicRrjItanJyainmiûyaAMbaLy

vRNtmSTvk[aedi¼rae=PsuyaeASkÉaydCyutae=ñsinrSwiÉrizïed¼e=i¹y.11-17.
Also in aratim, asya yajÈasya, atidrutaÏ, ati yanti, anÃÉaÏ, aviÍyan, anamÁvaÏ, anneÍu, arciÏ, ajÁtÀn,
ajyÀnim, ahniyÀÏ, ambÀli, arvantam, astu, akÃÉot, aÇgiraÏ, apsu yaÏ, askabhÀyat, acyutaÏ, aÌvasaniÏ,
asthabhiÏ, aÌiÌret, aÇge, and aghniya. || 11-17 ||

11-18
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AXvr Svrpre.11-18.
Also in adhvara, when a vowel follows [the r]. || 11-18 ||

11-19

s pUvRSyaxRs†zmeke;amxRS†zmeke;am!.11-19.
In the opinion of some, it becomes half-similar with its predecessor. || 11-19 ||

12-1

Aw laep>12-1.
Now for cases of elision. || 12-1 ||

12-2

Ais.12-2.
The a of asi is elided. || 12-2 ||

12-3

n gÉR>s<nÏaeymaeÉÔ>pUvR>.12-3.
But not when garbhaÏ, saÎnaddhaÏ, yamaÏ, or bhadraÏ precedes. || 12-3 ||

12-4

yvnhpr> Svrpre;u.12-4.
a is elided before y, v, n, and h, when these are followed by a vowel. || 12-4 ||

12-5

jkar¶pr %daÄ>.12-5.
Before j and gn, a is elided if acute. || 12-5 ||

12-6

maevcaedxanSwepUvRí.12-6.
Before gn, also when preceded by maÏ, vacaÏ, dadhÀnaÏ, and sthe. || 12-6 ||

12-7

A_yavitRÚpUpmipdxaMy*aNvidit>zmaR¶eijRþam¶y>pàyae=SmakmSmexÄaZmañaïuitrZ

yamamayRmÚSmTpazaniSmNy}e=StaVywmanaiÉÔaehmxaYydae=wae=ÊGxaAiròaArwaAcRN

TyNtrSyamÇSwaÚayai¼rSvdkrm!.12-7.
The a is elided in abhyÀvartin, apÂpam, api dadhÀmi, adyÀnu, aditiÏ, Ìarma, agner jihvÀm, agnayaÏ
paprayaÏ, asmÀkam, asme dhatta, aÌmÀ, aÌvÀ wherever found, aÌyÀma, amÀ, aryaman, asmatpÀÌÀn,
asmin yajÈe, astÀ, avyathamÀnÀ, abhidroham, adhÀyi, adaÏ, atho, adugdhÀÏ, ariÍÊÀÏ, arathÀÏ, arcanti,
antar asyÀm, atra stha, annÀya, aÇgirasvat, and akaram. || 12-7 ||
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12-8

gahmanaejaymanaehetyaemNymanaevnSpit_y>pteiöxStps>SvxavaeÉaimtae=¶yAayae=Xv

yaeR³taepUvR>.12-8.
An a is elided when preceded by gÀhamÀnaÏ, jÀyamÀnaÏ, hetayaÏ, manyamÀnaÏ, vanaspatibhyaÏ,
pate, sridhaÏ, tapasaÏ, svadhÀvaÏ, bhÀmitaÏ, agnayaÏ, Àyo, adhvaryo, and krato. || 12-8 ||

12-9

tiSmÚnudaÄe pUvR %daÄ> Svirtm!.12-9.
When the elided a is grave, the preceding diphthong, if acute, becomes circumflex. || 12-9
||

12-10

%daÄe canudaÄ %daÄm!.12-10.
When it is acute, the preceding diphthong, if grave, becomes acute. || 12-10 ||

12-11

Svirtí svRÇ Svirtí svRÇ.12-11.
As also, in every case, if circumflex. || 12-11 ||

13-1

Aw mkarlaep>.13-1.
Now for the omission of m. || 13-1 ||

13-2

re)ae:mpr>.13-2.
A m is omitted, when followed by r or a spirant. || 13-2 ||

13-3

yvkarpríEke;amacayaR[am!.13-3.
As also, according to some teachers, when followed by y or v. || 13-3 ||

13-4

n s‡saimit rapr>.13-4.
But not the m of sam and sÀm, when followed by rÀ. || 13-4 ||

13-5

Aw v[aRnam!.13-5.
Now of individual sounds. || 13-5 ||
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13-6

\karkaRrr;pUvaeR nkarae [kar‡ smanpde.13-6.
Within the same word, a n preceded by Ã, Å, r, or Í, becomes É. || 13-6 ||

13-7

Vyvetae =ip.13-7.
Even though other sounds are interposed. || 13-7 ||

13-8

ihr{mym!.13-8.
Also in hiraÉmayam. || 13-8 ||

13-9

pai[g[pu{yk{vka[ga[ba[ve[ugu[mi[àvade;u pUvR>.13-9.
Also, in the inflectional and derivative forms of pÀÉi, gaÉa, puÉya, kaÉva, kÀÉa, gÀÉa, bÀÉa, veÉu,
guÉa, and maÉi, the first nasal is É. || 13-9 ||

13-10

pi[pi[<vIyma[^{yae>.13-10.
Also in paÉi, paÉim, vÁyamÀÉaÏ, and ÂÉyoÏ. || 13-10 ||

13-11

qvgRpr>.13-11.
Also before a lingual mute. || 13-11 ||

13-12

c‚[)[TSwU[aEih[uyaiÏ[aeitkaE[eyae=i[óa%Lb[mug[aïuitíupu[Ikabai[jaya[víaqœ[arS

wa[u<tU[vevI[ayamðae[yap[etva[I>kLya[Ik…[p<va[>ztzae[aïuitxaRi[kame[I.13-

12.
Also in caÇkuÉa, phaÉat, sthÂÉau, hiÉuyÀt, hiÉoti, kauÉeyaÏ, aÉiÍÊhÀÏ, ulbaÉam, ugaÉÀ wherever
found, cupuÉÁkÀ, bÀÉijÀya, aÉavaÌ ca, ÀÊÉÀraÏ, sthÀÉum, tÂÉave, vÁÉÀyÀm, aÌloÉayÀ, paÉeta, vÀÉÁÏ,
kalyÀÉÁ, kuÉapam, vÀÉaÏ Ìata, ÌoÉÀ wherever found, dhÀÉikÀ, and meÉÁ. || 13-12 ||

13-13

Av¢hae v&;{DI;R{äü[]{cmR{c;R[!.13-13.
As final of the former member of a compound, É is found in vÃÍaÉ, ÌÁrÍaÉ, brahmaÉ, akÍaÉ,
carmaÉ, and carÍaÉ. || 13-13 ||

13-14
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\[;[:[M[raV[ ceit àakta>.13-14.
Also in ÃÉÉ, ÍaÉÉ, ÍÉ, mÉ, and rÀvÉ - these are original. || 13-14 ||

13-15

n ;uçae =i¶yuR:manItae =Ntae =laepaTSpzRprae Vyvaye;u zscqtvjIRye;u.13-15.
But not in Íumna, agni, and yuÍmÀnÁta; nor when final; nor after the omission of an a; nor
when followed by a mute; nor when Ì, s, or a palatal, lingual, or labial mute intervenes. ||
13-15 ||

13-16

p&´SvraTprae lae f< paE:krsade> paE:krsade>.13-16.
In the opinion of PauÍkarasÀdi, l after a mixed vowel becomes Ë. || 13-16 ||

14-1

SvrpUv¡ VyÃn< iÖv[¡ VyÃnprm!.14-1.
A consonant preceded by a vowel is doubled, if followed by a consonant. || 14-1 ||

14-2

lvkarpUvR SpzRí paE:krsade>.14-2.
Likewise, according to PauÍkarasÀdi, a mute preceded by l or v. || 14-2 ||

14-3

SpzR @vEke;amacayaR[am!.14-3.
According to some teachers, the mute only. || 14-3 ||

14-4

re)aTpr<.14-4.
Also a consonant that follows r. || 14-4 ||

14-5

iÖtIyctuwRyaeStu VyÃnaeÄryae> pUvR>.14-5.
In place, however, of second and fourth mutes, when followed by consonants, is put the
preceding mute. || 14-5 ||

14-6

re)pUvRyaeí inTym!.14-6.
As also, in all cases, when they follow r. || 14-6 ||

14-7

lkarpUveR c.14-7.
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And when l precedes. || 14-7 ||

14-8

%psgRpaw@;ae=TyaitxamprmÉUtepUveR;u DioÉuje;u c.14-8.
Also the preceding mute is inserted before ch, khi, and bhuja, when these follow either a
preposition, pÀtha eÍaÏ, ati, Àti, dhÀma, parama or bhÂte. || 14-8 ||

14-9

A"ae;aË:m[> pr> àwmae =iÉinxan SpzRpraÄSy sSwan>.14-9.
After a surd spirant followed by a mute is inserted a first mute of the same position with the
latter, as abhinidhÀna. || 14-9 ||

14-10

A"ae;e Pla]e>.14-10.
According to PlÀkÍi, when the following mute is surd. || 14-10 ||

14-11

%ÄmpraÄu Pla]ay[Sy.14-11.
But according to PlÀkÍÀyaÉa, on the contrary, when the following mute is a nasal. || 14-11
||

14-12

àwm ^:mprae iÖtIym!.14-12.
A first mute followed by a spirant is changed into its corresponding aspirate. || 14-12 ||

14-13

bafÉIkarSyasSwanpr>.14-13.
According to BÀËabhÁkÀra, when the following spirant is not of the same position with it. ||
14-13 ||

14-14

Aw n.14-14.
Now for exceptions. || 14-14 ||

14-15

Avsane rivsjRnIyijþamUlIyaepXmanIya>.14-15.
A consonant before a pause is not doubled; nor r, visarjanÁya, jihvÀmÂlÁya, or upadhmÀnÁya. ||
14-15 ||

14-16

^:ma Svrpr>.14-16.
Nor a spirant, when followed by a vowel. || 14-16 ||
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14-17

àwmprí Plai]Pla]ay[yae>.14-17.
Or, according to PlÀkÍi and PlÀkÍÀyaÉa, when followed by a first mute. || 14-17 ||

14-18

^:ma"ae;ae harItSy.14-18.
According to HÀrÁta, a surd spirant is not doubled. || 14-18 ||

14-19

re)prí hkar>.14-19.
Nor h, when followed by r. || 14-19 ||

14-20

qvgRí tvgRpr>.14-20.
Nor a lingual mute, when followed by a dental. || 14-20 ||

14-21

ltvgaER yvkarpraE.14-21.
Nor l nor a dental mute, when followed by y or v. || 14-21 ||

14-22

prí.14-22.
Nor the following. || 14-22 ||

14-23

sv[RsvgIRypr>.14-23.
A letter followed by one homogeneous with itself, or one of the same mute-series, is not
duplicated. || 14-23 ||

14-24

nanuÄm %Ämpr>.14-24.
Unless, indeed, it be a non-nasal followed by a nasal. || 14-24 ||

14-25

AwEke;amacayaR[am!.14-25.
Now for the views of certain teachers. || 14-25 ||

14-26

lkarae hzvkarpr>.14-26.
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A l is not doubled when followed by h, Ì, or v. || 14-26 ||

14-27

SpzR SpzRpr>.14-27.
Nor a mute that is followed by a mute. || 14-27 ||

14-28

pdaNtí VyÃnpr> àakt>.14-28.
Nor an original final that is followed by a consonant. || 14-28 ||

14-29

%daÄaTprae =nudaÄ> Svirtm!.14-29.
A grave following an acute becomes circumflex. || 14-29 ||

14-30

VyÃnaNtihRtae =ip.14-30.
Even when consonants intervene. || 14-30 ||

14-31

naedaÄSvirtpr>.14-31.
Not, however, when an acute or circumflex follows. || 14-31 ||

14-32

nai¶veZyaynSy.14-32.
Not so, according to ÓgniveÌyÀyana. || 14-32 ||

14-33

svaeR neTyeke svaeR neTyeke.14-33.
Some say not, in all cases. || 14-33 ||

15-1

nkarSy re)ae:mykarÉava‘uÝe c mlaepa½ pUvRSvrae =nunaisk>.15-1.
In case of the conversion of n into r, a spirant, or y - also when the y is omitted - or in case of
the omission of m, the preceding vowel becomes nasal. || 15-1 ||

15-2

nEke;am!.15-2.
Some deny this. || 15-2 ||

15-3
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ttSTvnuSvar>.15-3.
And claim that, on the contrary, anusvÀra is inserted after the vowel. || 15-3 ||

15-4

öaid;u cEkpd ^:mpr>.15-4.
anusvÀra is also inserted in the case of sra etc., in a single word, before a spirant. || 15-4 ||

15-5

naNtivkaraTpUvR>.15-5.
Not before an altered final. || 15-5 ||

15-6

Aà¢ha> smana]ra{ynunaiskaNyeke;am!.15-6.
According to some authorities, the simple vowels, except the pragrahas, are nasalized. || 15-6
||

15-7

pd< c Plut‡ zaŒaynka{fmaynyae>.15-7.
As is also, according to ÞÀÇkhÀyana and KÀÉËamÀyana, a protracted pada. || 15-7 ||

15-8

AkarStu s‡ihtayamip.15-8.
An a, however, is nasalized in saÙhitÀ also. || 15-8 ||

15-9

svRmekym< pUveR;a‡ svRmekym< pUveR;am!.15-9.
According to the former ones, all is of one pitch. || 15-9 ||

16-1

Aw skarpra>.16-1.
Now for cases in which s follows. || 16-1 ||

16-2

özaehpaz pdady> Svrpre.16-2.
sra, Ìo, ha, pÀ, and Ìa, at the beginning of a pada, take anusvÀra before a s that is followed by a
vowel. || 16-2 ||

16-3

ivkte =ip.16-3.
Even when the vowel is altered. || 16-3 ||
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16-4

rapUvRí.16-4.
As also, when they are preceded by rÀ. || 16-4 ||

16-5

z‡StanNtaedaÄe.16-5.
Also in ÌaÙstÀ, except when it is accented on the final syllable. || 16-5 ||

16-6

Az‡sn!.16-6.
Also in aÌaÙsan. || 16-6 ||

16-7

n zsn< ivzsnen.16-7.
But not in Ìasanam and viÌasanena. || 16-7 ||

16-8

ma pdaidrnudaÄ>.16-8.
mÀ takes anusvÀra when beginning a pada and unaccented. || 16-8 ||

16-9

pumIpUvRí inTym!.16-9.
As also when preceded by pu or mÁ, under all circumstances. || 16-9 ||

16-10

skayprí.16-10.
And when followed by sakÀya. || 16-10 ||

16-11

nav¢hpUvR>.16-11.
But not when preceded by a former member of a compound. || 16-11 ||

16-12

maismasumasaemasaimit c.16-12.
Nor in mÀsi, mÀsu, mÀsaÏ, or mÀsÀm. || 16-12 ||

16-13
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ihpuijgaij"aD‡isne=t‡sydata‡sITknIyaJyayaÔa"Iyar"IyaïeyaÿsIyavsIyaÉUya‡

saeji]vaji¹vaijigvajIigvatiSwvadañadIidvapipvapIipvaivÖaivivizvazuïuvass&va

.16-13.
The following words have anusvÀra before s: hi, pu, jigÀ, jighÀ, chaÙsine, ataÙsayat, ÀtÀÙsÁt,
kanÁyÀ, jyÀyÀ, drÀghÁyÀ, raghÁyÀ, ÌreyÀ, hrasÁyÀ, vasÁyÀ, bhÂyÀÙsaÏ, jakÍivÀ, jaghnivÀ, jigivÀ, jÁgivÀ,
tasthivÀ, dÀÌvÀ, dÁdivÀ, papivÀ, pÁpivÀ, vidvÀ, viviÌivÀ, ÌuÌruvÀ, sasÃvÀ. || 16-13 ||

16-14

Aakarekaraekara> isi;pra> pdaNtyae>.16-14.
The vowels À, Á, and Â have anusvÀra, when they are followed by si or Íi final. || 16-14 ||

16-15

ivkte =ip.16-15.
Even when the i is altered. || 16-15 ||

16-16

Anakarae ÿSv‡ sa<kTySy.16-16.
According to SÀÎkÃtya, the vowel, except À, is short. || 16-16 ||

16-17

n pde iÖSvre inTym!.16-17.
Not, under any circumstances, in a dissyllabic word. || 16-17 ||

16-18

\jIi;ijgaisij"aSyjaisyjaisddaisdxaisvtRyais c.16-18.
Nor in ÃjÁÍi, jigÀsi, jighÀsi, ajÀsi, yajÀsi, dadÀsi, dadhÀsi, and vartayÀsi. || 16-18 ||

16-19

d‡sna_yaed‡saeiÉdR‡s<v&;d‡zaed‡zukad‡ò+a_ya< pr>.16-19.
In daÙsanÀbhyaÏ, daÙsobhiÏ, daÙsam, vÃÍadaÙÌaÏ, daÙÌukÀ, and daÙÍÊrÀbhyÀm, anusvÀra is
taken in the latter place. || 16-19 ||

16-20

m‡Syem‡stEy‡s*‡sNv‡stev‡sg>.16-20.
Also in maÙsye, maÙsatai, yaÙsad, yaÙsan, vaÙsate, and vaÙsagaÏ. || 16-20 ||

16-21

%Ú v‡zm!.16-21.
Also in vaÙÌam, after ut or na. || 16-21 ||
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16-22

A³‡St³‡Syter‡Syteæ‡zte.16-22.
Also in akraÙsta, kraÙsyate, raÙsyate, and bhraÙÌate. || 16-22 ||

16-23

r‡ýE c.16-23.
And also in raÙhyai. || 16-23 ||

16-24

@ekar %OySy intaNt>.16-24.
The ai, according to Ukhya, is excessive. || 16-24 ||

16-25

iviriÇ s<Oyasu.16-25.
Also in vi, ri, and tri, in numerals, except in su. || 16-25 ||

16-26

iz‡zumar>iz‡;Ts‡ñas‡öas‡s&òs‡SkTys‡Skts‡izts‡iztaik‡izlik‡i

zla.16-26.
Also in ÌiÙÌumÀraÏ, ÌiÙÍat, saÙÌvÀ, saÙsrÀ, saÙsÃÍÊa, saÙskÃtya saÙskÃta, saÙÌita, saÙÌitÀ,
kiÙÌila, and kiÙÌilÀ. || 16-26 ||

16-27

ist&† hkarpr>.16-27.
Also after si, tÃ, or dÃ, when h follows. || 16-27 ||

16-28

m‡ihóSy c.16-28.
As also, in maÙhiÍÊhasya. || 16-28 ||

16-29

Aaidr‡hitr‡hae=‡haer‡haemugTy‡haA‡hsae=‡hsa‡zm‡zuiÉr‡zÉuva‡ñ‡zUA‡z

vae=‡zum‡zUn‡zuna‡zaer‡zayaepa‡ñ‡zaE.16-29.
Also, after the first vowel, in aÙhatiÏ, aÙhaÏ, aÙhoÏ, aÙhomuc, atyaÙhÀÏ, aÙhasaÏ, aÙhasÀ,
aÙÌam, aÙÌubhiÏ, aÙÌabhuvÀ, aÙÌu, aÙÌÂ, aÙÌavaÏ, aÙÌuÏ, aÙÌum, aÙÌÂn, aÙÌunÀ, aÙÌoÏ,
aÙÌÀya, upÀÙÌu, and aÙÌau. || 16-29 ||

16-30
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Av¢h %daÄae =‡se =‡saya‡sa_yam‡saivit.16-30.
Also in aÙse, aÙsÀya, aÙsÀbhyÀm, and aÙsÀu, when accented on the first syllable. || 16-30 ||

16-31

nasava nasava.16-31.
But not in asÀv À. || 16-31 ||

17-1

tIìtrmanunaisKymnuSvaraeÄmei:vit zETyayn>.17-1.
ÞaityÀyana says that the nasal quality is stronger in anusvÀra and the nasal mutes. || 17-1 ||

17-2

sm‡ svRÇeit kaEhlIpuÇ>.17-2.
KauhalÁputra says that it is the same everywhere. || 17-2 ||

17-3

AnuSvare =i{vit ÉarÖaj>.17-3.
BhÀradvÀja says it is faint in anusvÀra. || 17-3 ||

17-4

nkarSy re)ae:mykarÉava‘uÝe c mlaepa½aeÄrmuÄr< tIÇtrimit Swivr> kaEi{fNy>.17-

4.
Old KauÉËinya says that when n is converted into r, or into a spirant, or into y (with loss of
the y), or when m is lost, it is stronger in each case successively. || 17-4 ||

17-5

VyÃnkalí SvrSyaÇaixk>.17-5.
And to the vowel is added, in this case, the time of a consonant. || 17-5 ||

17-6

Svariv³myae†RFàyÆtr> paE:krsade>.17-6.
PauÍkarasÀdi says the utterance of svÀra and vikrama is attended with firmer effort. || 17-6
||

17-7

àyÆivze;aTsvRv[aRnaimit zETyayn>.17-7.
ÞaityÀyana says, of all the letters, according to their difference of effort. || 17-7 ||

17-8
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naitVy´< n caVy´mev< v[aRnuid¼yet!, py>pU[RimvamÇ‡ hrNxIrae ywamit, #TyaÇey

AaÇey>.17-8.
Ótreya says, one must utter the sounds not over-distinctly and not indistinctly; taking, as it
were, a vessel filled with drink, steady, according to the sense. || 17-8 ||

18-1

Aaekar< tu à[v @ke =xRt&tIymaÇ< äuvte.18-1.
As praÉava, some utter o with two and a half moras. || 18-1 ||

18-2

%daÄanudaÄSvirtana< kiSm‡iíidit zETyayn>.18-2.
ÞaityÀyana says it is to be uttered with either one of acute, grave, or circumflex. || 18-2 ||

18-3

x&tàcy> kaEi{fNySy.18-3.
According to KauÉËinya, it is a sustained pracaya. || 18-3 ||

18-4

mXymen s vaKàyaeg>.18-4.
That application of the voice is with middle tone. || 18-4 ||

18-5

Svirt> Plai]Pla]ay[yae>.18-5.
According to PlÀkÍi and PlÀkÍÀyaÉa, it is circumflexed. || 18-5 ||

18-6

%daÄae vaLmIke>.18-6.
According to VÀlmÁki, it is acute. || 18-6 ||

18-7

ywaàyaeg< va sveR;a< ywaàyaeg< va sveR;am!.18-7.
All allow that it may also be according to the application. || 18-7 ||

19-1

SvirtyaemRXye yÇ nIc‡ SyaÊdaÄyaevaRNytrtae vaedaÄSvirtyae> s iv³m>.19-1.
Where a syllable of low tone occurs between two circumflex syllables, or two acute, or two of
which either one is acute and the other circumflex, that is vikrama. || 19-1 ||

19-2
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àcypUvRí kaEi{fNySy.19-2.
As also, according to KauÉËinya, when a pracaya precedes. || 19-2 ||

19-3

iÖym @ke iÖympre ta A[umaÇa>.19-3.
According to some, in a circumflex syllable that is followed by a circumflex, quarter moras are
so. || 19-3 ||

19-4

tSyamev àktaE.19-4.
In that very material. || 19-4 ||

19-5

n pUvRzaôe n pUvRzaôe.19-5.
Not in the former teaching. || 19-5 ||

20-1

#v[aeRkaryaeyRvkarÉave ]Eà %daÄyae>.20-1.
When i, Á, and u are converted into y or v, the accent is kÍaipra, if they were acute. || 20-1 ||

20-2

sykarvkar< Tv]r< yÇ SvyRte iSwte pde =nudaÄpUveR =pUveR va inTy #Tyev janIyat!.20-

2.
But where a syllable containing a y or v is circumflexed in a fixed word, being preceded by a
grave syllable, or not preceded by anything, that is to be known as nitya. || 20-2 ||

20-3

Aip ceÚanapdSwmudaÄmw ceTsa‡ihten SvyRte s àaitht>.20-3.
If, moreover, there is an acute standing in another word, then, if there be a circumflex
resulting from a rule of combination, it is prÀtihata. || 20-3 ||

20-4

tSmadkarlaepe =iÉinht>.20-4.
After such a one, in case of the loss of an a, it is abhinihata. || 20-4 ||

20-5

^Éave àiðò>.20-5.
Where an Â results, it is praÌliÍÊa. || 20-5 ||

20-6
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pdivv&Åya< padv&Ä>.20-6.
Where there is a hiatus between two words, it is pÀdavÃtta. || 20-6 ||

20-7

%daÄpUvRStEraeVyÃn>.20-7.
Where an acute precedes, it is tairovyaÈjana. || 20-7 ||

20-8

#it Svarnamxeyain.20-8.
These are the names of the circumflex accents. || 20-8 ||

20-9

]EàinTyyae†RFtr>.20-9.
In the kÍaipra and nitya, the effort is firmer. || 20-9 ||

20-10

AiÉinhte c.20-10.
As also in the abhinihata. || 20-10 ||

20-11

àiðòàaithtyaem&RÊtr>.20-11.
In the praÌliÍÊa and prÀtihata, it is gentler. || 20-11 ||

20-12

tEraeVyÃnpadv&ÄyaerLptrae =Lptr>.20-12.
In the tairovyaÈjana and pÀdavÃtta, it is feebler. || 20-12 ||

21-1

VyÃn‡ Svra¼m!.21-1.
The consonant is adjunct of a vowel. || 21-1 ||

21-2

tTprSvrm!.21-2.
And it belongs to the following vowel. || 21-2 ||

21-3

Avist< pUvRSy.21-3.
A consonant in pausa belongs to the preceding vowel. || 21-3 ||

21-4
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s<yaegaid.21-4.
Also the first consonant of a group. || 21-4 ||

21-5

pre[ cas‡ihtm!.21-5.
And one that is not combined with the following vowel. || 21-5 ||

21-6

AnuSvar> SvrÉi´í.21-6.
Also anusvÀra and svarabhakti. || 21-6 ||

21-7

naNtSwaprmsv[Rm!.21-7.
But not a consonant that is followed by a semivowel, if dissimilar with it. || 21-7 ||

21-8

naisKya>.21-8.
Nor the nose-sounds. || 21-8 ||

21-9

SpzRíae:mpr ^:ma ceTprí.21-9.
Nor a mute that is followed by a spirant - provided the following spirant is likewise in the
same case. || 21-9 ||

21-10

SvirtaTs‡ihtayamnudaÄana< àcy %daÄïuit>.21-10.
Of grave syllables following a circumflex in saÙhitÀ there is pracaya, having the tone of acute.
|| 21-10 ||

21-11

naedaÄSvirtpr>.21-11.
But not when an acute or circumflex follows. || 21-11 ||

21-12

SpzaRdnuÄmaÊÄmpradanupUVyaRÚaisKya>.21-12.
After a non-nasal mute, when it is followed by a nasal, are inserted, in their order, nose-
sounds. || 21-12 ||

21-13

taNymaneke.21-13.
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Some call these yamas. || 21-13 ||

21-14

hkaraÚ[mpraÚaisKym!.21-14.
After h, when followed by n, É, or m, is inserted nÀsikya. || 21-14 ||

21-15

re)ae:ms<yaege re)SvrÉi´>.21-15.
In the combination of r and a spirant, there is a svarabhakti of r. || 21-15 ||

21-16

n ³me àwmpre àwmpre.21-16.
But not in case of krama, when a first mute follows the spirant. || 21-16 ||

22-1

zBd> àkit> svRv[aRnam!.22-1.
Tone is the material of all articulate sounds. || 22-1 ||

22-2

tSy êpaNyTve v[aRNyTvm!.22-2.
In the difference of form of the former consists the difference of the latter. || 22-2 ||

22-3

tÇ zBdÔVya{yudahir:yam>.22-3.
Here we will instance the offices of terms. || 22-3 ||

22-4

v[RkaraE indeRzkaE.22-4.
varÉa and kÀra are indicatory. || 22-4 ||

22-5

capITyNvadezkaE.22-5.
ca and api are implicative. || 22-5 ||

22-6

TvwEveit ivinvtRkaixkarkavxarka>.22-6.
tu, atha, and eva are exceptional, introductory, and restrictive, respectively. || 22-6 ||

22-7

veit vEÉai;k>.22-7.
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vÀ is alternative. || 22-7 ||

22-8

neit àit;exk>.22-8.
na is prohibitive. || 22-8 ||

22-9

Aayamae daé{ym[uta oSyeTyu½E>krai[ zBdSy.22-9.
Tension, hardness, smallness of aperture, are producers of high tone. || 22-9 ||

22-10

ANvvsgaeR madRvmuéta oSyeit nIcE>krai[.22-10.
Relaxation, softness, wideness of aperture, are producers of low tone. || 22-10 ||

22-11

mNÔmXymtarai[ Swanain ÉviNt.22-11.
Soft, middle, and loud are the three qualities. || 22-11 ||

22-12

tÇEkiv‡zityRma>.22-12.
In them are twenty-one tones. || 22-12 ||

22-13

\iGvram> pdivramae ivv&iÄivram> smanpdivv&iÄivramiômaÇae iÖmaÇ @kmaÇae =xRmaÇ

#TyanupUVyeR[.22-13.
The verse-pause, pada-pause, pause for hiatus, and pause for hiatus in the interior of a word,
are respectively of three moras, two moras, one mora, anda a half-mora. || 22-13 ||

22-14

y™ÃnaNt< yÊ caip dI"R‡ s<yaegpUv¡ c twanunaiskm!. @tain svaRi[ guêi[ iv*ac!

De;a{ytae =Nyain ttae l"Uin.22-14.
A syllable that ends with a consonant, one that has a long vowel, one that precedes a
conjuction of consonants, one that is nasal - all these are to be accounted heavy; the rest, other
than these, are light. || 22-14 ||

22-15

AVyÃnaNt< yÏ+Svms<yaegpr< c yt!, AnnuSvars<yu´met‘"u inbaextE t‘"u

inbaext.22-15.
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A syllable that does not end with a consonant, that has a short vowel, and that is not
followed by a conjunction of consonants, and one that is not combined with anusvÀra - know
that to be light. || 22-15 ||

23-1

Aw v[Rivze;aeTpiÄ>.23-1.
Now for the origin of the differences of articulate sounds. || 23-1 ||

23-2

AnuàdanaTs‡sgaRTSwanaTkr[ivNyyat!, jayte v[RvEze:y< pirma[a½ pÂmadœ

#it.23-2.
The differentiation of articulate sounds arises from emission, closure, position, disposition of
producing organ, and, fifthly, from quantity. || 23-2 ||

23-3

v[Rp&́ > zBdae vac %TpiÄ>.23-3.
Sound combined with articulation is the orgin of voice. || 23-3 ||

23-4

sÝ vac Swanain ÉviNt.23-4.
Of voice, there are seven qualities. || 23-4 ||

23-5

%pa‡zuXvaninmdaepiBdmNmNÔmXymtarai[.23-5.
Namely, inaudible, murmur, whisper, mumbling, soft, middle, and loud. || 23-5 ||

23-6

kr[vdzBdmmn>àyaegmupa‡zu.23-6.
"Inaudible" is without sound, without application of mind, but with articulating action. ||
23-6 ||

23-7

A]rVyÃnanamnupliBxXvaRn>.23-7.
"Murmur" is inaudibleness of syllables and consonants. || 23-7 ||

23-8

%pliBxinRmd>.23-8.
"Whisper" is their audibleness. || 23-8 ||

23-9
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szBdmupiBdmt!.23-9.
"Mumbling" is the same, with sound. || 23-9 ||

23-10

%ris mNÔ< k{Qe mXym‡ izris tarm!.23-10.
"Soft" is in the chest, "middle" in the throat, "loud" in the head. || 23-10 ||

23-11

mNÔaid;u iÇ;u Swane;u sÝsÝ yma>.23-11.
In the three qualities beginning with "soft," there are seven tones each. || 23-11 ||

23-12

kòàwmiÖtIyt&tIyctuwRmNÔaitSvayaR>.23-12.
Namely, kÃÍÊa, first, second, third, fourth, mandra, and atisvÀrya. || 23-12 ||

23-13

te;a< dIiÝjaepliBx>.23-13.
Of these, the perception is born of brightness. || 23-13 ||

23-14

iÖtIyàwmkòaôy AaþarkSvra>.23-14.
"Second," "first," and kÃÍÊa are the three tones of the ÀhvÀrakas. || 23-14 ||

23-15

mNÔadyae iÖtIyaNtaíTvarStEiÄrIyka>.23-15.
The four beginning with mandra and ending with "second" are those of the taittirÁyas. || 23-
15 ||

23-16

iÖtIyaNmNÔStEiÄrIya[a< t&tIyctuwaRvnNtr< t½tuyRmimTyac]te.23-16.
According to the taittirÁyas, the mandra proceeds from the "second," and the "third" and
"fourth" come next after: this they style the tone-quaternion. || 23-16 ||

23-17

tiSmiNÖymaNtra v&iÄ>.23-17.
In it, progression is by intervals of two tones. || 23-17 ||

23-18

tamupdeúyam>.23-18.
That progression we will set forth. || 23-18 ||
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23-19

t½tuyRmimTyu´m!.23-19.
That is what is called the quaternion of tones. || 23-19 ||

23-20

³imv³ms<pÚamÔ‚tamivliMbtam!, nIcae½Svars<pÚa< vdeÏ̄tvtI‡ sma< vdeÏ̄tvtI‡

smaimit.23-20.
It must be uttered with krama and vikrama, not hurried, not delayed, with grave, acute, and
circumflex accent, with pracaya, and even. || 23-20 ||

24-1

Aw ctö> s‡ihta>.24-1.
Now for the four texts. || 24-1 ||

24-2

pds‡ihta]rs‡ihta v[Rs‡ihta¼s‡ihta ceit.24-2.
Word-text, syllable-text, letter-text, and member-text, namely. || 24-2 ||

24-3

nanapds<xans<yaeg> pds‡ihteTyiÉxIyte.24-3.
Conjunction of independent words by euphonic combination is called word-text. || 24-3 ||

24-4

ywaSvm]rs‡ihtadInamPyevm!.24-4.
And in like manner with the syllable-text and the rest, in accordance with their several
names. || 24-4 ||

24-5

guéTv< l"uta saMy‡ ÿSvdI"RPlutain c, laepagmivkaraí àkitivR³m> ³m>,

SvirtaedaÄnIcTv‡ ñasae nadae =¼mev c, @tTsv¡ tu iv}ey< DNdaeÉa;amxIyta.24-

5.
Heaviness, lightness, evenness; short, long, and protracted quantity; elision, increment, and
euphonic alteration; natural state, vikrama, krama; circumflex, acute, and grave quality; breath,
tone, and adjunction - all this must be understood by him who reads the Veda language. ||
24-5 ||

24-6
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pd³mivze;}ae v[R³mivc][>, SvrmaÇaivÉag}ae gDedacayRs‡sd<

gDedacayRs‡sdimit.24-6.
He who understands the distinctions of the pada-krama, who is versed in the varÉa-krama, and
nows the divisions of accent and quantity, may go and sit with the teachers. || 24-6 ||
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